
Bosch eBike Systems

EU Declaration of Conformity

Ø BOSCH

1. Apparatus model / product

Part number(s): EB13100005
E B13100006
E B13100009
EB1310000A

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. Oblect of the declaration

Marketing name: Universal Socket
Equipment category: Pedelec/ eBike display socket

5. The oblect of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation

Directive 2014/30/EU OJ L 96, 29.03.2014, p. 79 EMC
Directive 2011/65/EU OJ L 174, 01.0 7.2011, p. 88 RoHS

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

EN 55032:2015
EN 55035:2017

7. Additional information
n.a.

8. Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems
Reutlingen, 2021-04-23

42
laus Fleischer (EB/P) artin Holzmann (EB-CD/GP)

President Senior Vice President BU

Robert Bosch GmbH

Bosch eBike Systems

Postfach 1342

72703 Reutlingen

Visitors:

Gerhard -Kindler-Stral3e 3

72770 Reutlingen

Tel +49 7121 35-0
www.bosch-ebike.de

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Franz Fehrenbach; Managing Directors: Dr. Volkmar Denner,
Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer, Dr. Michael Bolle, Dr. Rolf Bulander, Dr. Christian Fischer,
Dr. Stefan Hartung, Dr. Markus Heyn, Dr. Dirk Hoheisel, Christoph Kübel, Uwe Raschke, Peter Tyroller
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Annex [enld.IfrI.slptlltlnhld.IsvIflI.IIpIIcsIskIhuIroIbgIslIhrIetIIvIIt3

0. (en) EU Declaration of Confonnhty I (da) EU-KonforrniiatuerklSrung I (frl Décloration UE do confom,té I (es) Declaracidn UE do conformidad I art) Declaraçfto UE do
conformidade I (It) Dichiarazione di conformlta UE I (ni) EU-conformteitsverklaring I (da) EU-overensstemmelseserklrerlng I (5v) EU-!trstkran orn liverensstammelse I (Ii)
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus I (ei) A4Awoft ouppr5pgrworç EE I (p1) Deklarasja zqodnotcl UE I (csj EU PNOHLAENI 0 SHODE (ski EU vyhldsenie 0 rhode I (hu)
EU-megl'eleltsdgi nyilatkuzat I (mJ Declaratia UE de con!ormitate I (bg) EC texnapartus 3a cbomeomcmeue (51) tzjava EU 0 skladnosti Ilk,) EUiava 0 sukladnooti (at)
ELI vastavusdeklaratsiounl (Iv) ES atbilstibas doktorSsilo I lit) ES atitikties deklaranija

1. (en) Apparatus model/product I (tie) Geratetyp/Produkt 1ff') Modete dappareit/produit I (es) Modelo do aparatoiProducto I (pt) Modeto do aparelko/produto I (It)
Modello di apparecchio/Prodotto I tnt) Apparaatmodet/Product I (da) Apparatmudet/Produld I (Se) Apparatmodolllptodunt lilt) Laitemalli/Tuote I (ei) MovrtAo
0u0ow4f/rrpolov I LOU Model aparatury/Product I (as) Model p.'Istroje/vlirobek I (5k) Typ pdslrojalvlrobku I (hu) KSszotSkmodelvre,mdk I (ro) Msdetul do aparat/Prudusul I
fbg) Maden a ycmpollcmeo/npooycm I fsl) Model aparatelProizvsd I (hi) Model uredajelProizvoda I(et) AparafuurimudeUToode 1(1v) Aparata modelioIProduktsl t)
Aparato modelisleaminys

2. (en) Name and address of the manufacturer or his authorised representative I (da) Name und Anschrift des Herstellers oder seines BevolimaOktigten I (fr) Nom at
adresse du fabncant ou do son mandataire I (es) Nombre y direnciOn del fabricanfe ode su representante autc.izado I (p1) Name e endeteca do fabricante ou do respetlea
mandatdrlo I (it) Name e indlizzo del fabbricante o del suo rappresentante autcrizzato I (at) Naam en adres van do fabrikant of zrjn gemachtigde I (da) Navn og adresse pa
fabrikanten eIter dennes bemyndigede reprmuentant I isv) Namn pa och adress till tillverkaren oiler dennes representant I (B) Valmistajan tal tranen vaituutetun edustajansa
nimija 050ltel (ei) 0vopa ira, hodeuvol? Tau emaaccuaar4 4 rau c(oua,otorftpfvou awmpo',thrmu rau I Lot) Nazwa i adres producenta tub jego upowatrrionego
pvzedstawiciela I (as) Jrnéno a adreua vjrobce nebojeho zplnomocnönötru zlstupce 1(sk) Mess a adresa vfrobcu alebo jeho oplnomucnenöho zástupcu I (hu) A gyartd
vagy mehatalmazutt klpvlselljenek nero its clrne (rn) Denumirea gt adresa producätorulul saua reprezenlantutul Sb Outorizat I (bgJ HauMeHoeaHue u atpec Ha
npou300Oumena sau HO neaoeua yrmiruoMotr4eH npeOcrnaeumen I (SI) Ime in nasiovpmizvajalca all njegovega poobtadöenega zautoprrika I (hr) ime I adresa proizvoclata iii
njegovng ovlattenog zastupnika I (eI) Tootja VII tema volitatud esindaja nimi ja aadress 1(1v) Relotaja vai vifra pllnvarots p0,510via yards, uzvards job nosaukumu un
adreso I (it) Gamintojo arbajo Igaliotoja atstovo pavadinimas ir adresas

3. (en) This declaration of conformity Is Issued under the sole responsiblllly of the manufacturer I (da) Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieSer
Konformitatuerkiarung fragt der Hersteller I (rr) La prlsente dlclaration da conformist est ltablie sous Ia seulo resp005abilitl du fabricant I (es) La presente declaracidn de
conformklad se expide trafo Ia exclusiva responsabilidad dot fabricante I (pt) A presente declaraçbo tie confurmidade I emtida sob a exclusiva responsabilidade do
fabricante I (It) La piesente dichiaraziona di conformist it rilasciata solto Ia respnnsabilitd esclusiva dot fabbricante I (nqDeze conformiteifsveri,laring wurdt verstrebt ander
volledige verantwoordel(kheid van do fabrikant I (da) Dense overensstemmelseserklwring udstedes pa fabrikantens ansvar I (Sv) Donna forsaliran um tverensstammelse
utfardas pa tttverkarens eget ansvar I (II) Tama vaatimustenmukalsuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vasluulla 1(01) H napo,kra t4Awofl ouppopgiwor7f
nm5lttcra,pn arru,cAc,or,o4 ru&ivq rau ’caraoxcuorjr4 I (p1) Niniejsza deklaracja zgodnoicl wydana zsstaje ne wylczpa odpowiedzialnoio pioducenta I (Cs) Tots pohlItent a
shodl so vyddvS na n)lhradnl odpovldnost vj?robce I (sk) Toto vyhlbsenie a tirade sa vydava na v)'hradnd zodpovednosf vjirobcu I (hu) Eat a megfelelösitgi nyilatkazatot a
gyIrtO kizarOlagos felelfssitge metett adjdk hI 1(m) Prezenta declarafie da sonfnrmitate este emisa pa rbspunderea exctuuivä a producätorului I (bg) Hasmoawama
deonapaqua ne cbomeemcmeue 0 uatadaoa ca omV000pHocmma Ha npou3eoOumena I(sI) Ta izjava a skladnouti je izdana na lasino udgovomostprnizvajalca I (hr) Za
izdavanje EU izjave 5 sukladnosti odgovoranJe iskljufivo proizvodaf I (ei) Kaesalev nastanusdeklaratsioon on vatja antud tootja ainuvaululuuet 1(1v) (Patbilstlbas
deklaradja lrlzdota vienigi uz raüntlja atbildibu I (It) i atitikties deklaracija ildunta tik gamintuju atsakomybe

4. (en) Object of the declaration I (dc) Gegenstand der Erklarung 1ff') Objet tie Ia declaration I (es) Objeto de Ia dectaracion I (p1) Dbjetu da declaraçäu I (It) Dggetto
della dinkiarazisrro I (nI) Vonrwerp van de verklarlng I (da) Erklreringens genstand (se) Ftrembl for fsrsakran 1(f) Vakuutuksan kohda I (ei) Iroxuc rrç a4Awoltc I (oI)
Przedmiut deklaracji I (as) PfedmIt prohlateol I (sk) Predmet vyhlSsenia I (hi,) A nyilatkozat targya 1(m) Obiectul declarafiei I (bgj flpetMom Ha teenapatuama I (at)
Predmet izjave I (h4 Predmet izjave I (etj Deklareeritavtosde 111v) Deklaracijas priektmets I (It) Deklsracijus ubjektau

5. (en) The object of the declaration described above Is In confonnlly wIth the relevant Union harmontsatlon legislation I (de) Der oben beschriebene Gegenstand
der Erklarung erfüllt die einschlagigen Harmsnisierungsrechtsvurschriften der Union: hf') Lubjet do Ia declaration dlcr11 ci4essus ost cnnfsrme ha legislation
d'harmonisation do lUniun applicable I (es) El objeto da Ia declaracion doscvita anteriormenle es con!anne costa legislacidn do armnnizaciOn pertlnento da Ia Union I (pt)
0 objeto da declaratba aclma doscrits asia em confom,idade coma legislaQäo do hannanizaçbo da Unibo aplicavol I (It) Loggetto dells dictriarazione dl cul sopta it
canforma alla pertinente normativa di armonizzazione dollUniano I (nil Hot hierbovon beschreiten vna,werp isin avereenstemming melde desbetroffanda
harmonisatiewetgernng van da Unlo I (da) Ganstandon for erklwringon sam boskrorei avenfor erl nverensstemmelse madden relevante EU-harmaniseringslovgivning I
(Sc) Ftrarnhlet fOr forsbtnan ovan (ivorensstbmmer mod den rolevanta harmonisorade unlonslagstiftningen 1(11) Edella kuvattu vakuutuk500 knttde on asiaa koskavan
unionin yhdenmukaistamisleinsaadanoon yaatimuston mukalnen I (e1)0 aToxoc ref t4Awottf ’sau ucp,ypthrcra, napanovw viva, oripgwyof pc rn oxcr,K4 cvwo,ac4
vopoecota avrsppOv,oftc 1(01) Wyrnleniuny powytoj pfzedmiot nlnlejszej dokiaracjl jest zgodny z odnolnymi wymaganiami unilnego prawodawstwa hamtnnizacyjnegu I (as)
V(te pepsanjlpfodmlt prohlaüenl jove shades pflulutnjimi harrnonizalnlmi pritvnlmi p.edplsy Unle (5k) Uvedonjipradmet vyhlasaniaje v rhodos prlsluün(mi
harrnanizaön}'miprIvnymipredplsmi Unie I (hu) A font lumortetett nyllatkozat tIrgya megfelel a vonatkozO unils harmonizecids jogszabalynak 1(m) obieclul declarafial
doucrls mal sus oslo In con!ormitato cu legislalia rolevantb do arrnonlzare a Uniunhi I (bg) flpelManmnt Ha Oaunapasuama, onucaH no-aope smaoeapa Ha cbameemHomo
saoocaöamencmao Ha Cb,03a 3a xapouuaauua list) Predmetnavedene izjaveje v skladu z ustrezno zakonodajo Unileo harmonizac,jl I (hi) Prodmet nasedene izjave u
skladuja S mjarndavnim zakonndavstvom Unf/e a uskladlvanju I (eI) Eolkirjeldatud doklareeritav lande on k005ktlas asjaomaste lildu thtlustamisaktidega 1(W) lepiek1
aprakotltais dekiaracijas pflektmats atbilot altiacigajam Savionibau saskafatanau tioulbu abram I fit) Plrmlau apratytas daklaracijas objektas atitinka susijusius
darinamuouiuu Sajurigos teisas aldus

6. (en) References to the relevant harmonlsed standards and other technical specIficatIons I (sie) Angabe der einuchlagigon harmonisierten Normen und anderer
technischer spezillkationen I (it) Ritfitrences des nooses harmnnisdes pertinentes appliquees I (es) Referencias alas normas armonizadas perliaentes utitzadas I (p1)
Referencias Is normas harmnnlzadas aplicavais uttizadas I (It) Ri!erimento ate pertinenti norme amiunizzato uttizzato I (ni) Vem,eldirrg van do toegopaste relevante
geharmoniseerda norman I (da) Raferencertt da relevante anvendte hannanisarada utandarder I (5v) Hanvisningar lit do rolevanla harrnoniserado slandarder lilt) Vittaus
nthin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin I (ei) Mvtta rwv oxcr,Kthv cvappov,opdvwv npsrdnrwv lrouxpqmpanTaofe,teav I (p1) odwolania do odnadnych
norm zharmonizowanych I (as) Ddkazy na p.IsIutnI hamlonizovane nanny I(sk) Odkazyna prtslutne pouüitit harmonizovanl nanny I (hu)Az alkalmazott harmonizált
szabvanyokra voll hivafkazIs vagy azokra az agyitb müszaki lalrasokra vaIl hivatkazIsok I (ro) Trimiteni Ia slandardele armonizate relevante folosite I (trW l7o3oaaeaHe Ha
usnon3eaHume xapMuHu3upaHu crnaibtapmu I (SI) Sklicevanja na uporabljena harmonizirano standard I (hi) Upullvanja na rolevanlno pdmljenjeno uskiadene norme I (et)
Viitad kasutatunI harmoneeritud standarditele 111v) Atsauceu uz attiecfgajiom izmantotajiem utandartiom I (It) Susljuslq taikytq damlujq standanlq nuorodos arba Idtq
techniniq specifikacfq

7.-

8 (en) SIgned for and on behalfof I (da) Unterzeichnet für und im Namen van I (it) Signit perot au nom del (es) Firmada en sombre do 1(01) Assinado par a em name
del (It) Firmata a nome a per canto di I (iii) Dndertekend Hoar en namens I (da) Underskrevet forog pa vegna af 1(5v) Undartecknat fOr 1(I).. puolasta allekirjottanut I (ei)
Ynrayparp4 y,aiayapoxopö ’na, clovlparoc I (p1) Podpisano w imieniu I (as) Podopuhrna za ajmitnem 1(5k) PodplsanI raart mono I (Ilu) A nytatkozatot a naveben Os
megblzhsIbOl lrtIk ale 1(m) Semnatpenfru gun numala I (bgj l700nucaHo 3a u nm uMamo Ha 1(51) PodpiSano za mv imenu I (hi) Potpisano mi ulme I (at) Ata kirjutanud
1(W) Parakstlts tadas personas varda lilt) Ud kq Irkieno vardu paoiratyta




